
www.silverstonetek.com

CS383
8-bay SAS-12G / SATA-6G hot-swappable 

high performance NAS chassis





Accessory Content / Zubehörinhalt / Contenu en accessoires

Contenido de los accesorios / Contenuto accessorio /  

 /  /  / 

Component restrictions /  Komponentenbeschränkungen
Restricciones de componentes / Restrictions relatives aux composants

 

Installation Guide / Installationsanleitung / Guide d'installation

 / 

Warranty terms & conditions / Garantiebedingungen
Términos y condiciones de la garantía /Termes et conditions de la garantie / 

有限責任保固說明  

 



Accessory Content

Kabelbinder

Bridas para cables

Fascette per cavi ケーブルタイ

Attaches de cable

Cable ties

-

Power cord cover

C14 Plate

Mounting for 
PSU

Montage für Netzteil

Montaje para fuente de alimentación (FA)

Supporto per PSU

Fixation pour bloc d’alimentation électrique

SMT-PSU-BKT-FRONT

Netzkabelabdeckung

Cubierta de cable de alimentación

Copertura per cavo di alimentazione

Cache de câble d’alimentation

Taste

Llave

Chiave 鍵

Clé

KEY
Open/Lock door



Accessory Content

3,5-Zoll-HDD & 2,5-Zoll-SSD feste Gummiauflage

Almohadilla de goma fija para 3.5" HDD y 2.5" SSD

Cuscinetto in gomma fisso per HDD da 3,5" e SSD da 2,5"

Patin en caoutchouc fixe pour HDD 3,5" et SSD 2,5"

Mounting for 2.5" SSD
Montage für 2,5-Zoll-Festplatte

Montaje para SSD 2,5"

Supporto per SSD da 2,5" 2.5" SSDインストール用

Fixation pour disque dur 2,5"

SCREW-PAN
-4-3H-M3-4.5-BK

Mounting for 3.5" HDD

SCREW-PAN
-4-3H-6-32-4.5-BK Montage für 3,5-Zoll-Festplatte

Montaje para HDD 3,5"

Supporto per HDD da 3,5" 3.5" HDDインストール用

Fixation pour disque dur 3,5"

Motherboard Standoff 

Motherboard standoff
-M3x6.5H-6-32 Motherboard-Abstandhalter

Soporte de placa base

Distanziatore della scheda madre

Entretoise pour carte mère



Accessory Content

Lüfterschraube

Tornillo del ventilador

Vite della ventola ファンネジ

Vis de ventilateur

fan mounting screw

Montage für Netzteil

Montaje para FA

Supporto per PSU

Fixation pour bloc d’alimentation électrique

Screw-HW-6-32x6-BK

Mounting for 5.25" ODD 
and motherboard

SCREW-PW-M3*5-BK

Mounting for 
Hot-swap 2.5" SSD,

Montage für Hot-Swap-2,5-Zoll-SSD,

Montaje para SSD 2,5" Hot Swap

Supporto per SSD da 2,5" Hot Swap ホットスワップ対応 2.5" SSD

Fixation pour SSD 2,5" Hot Swap 

"

SCREW-TF-M3*6-BK

Montage für 5,25-Zoll-ODD und Motherboard

Montaje para ODD 5,25" y placa base

Supporto per ODD da 5,25" e scheda madre

Fixation pour ODD 5,25" et carte mère



Accessory Content

Montage für Netzteil-Montagehalterung

Montaje para soporte de montaje de FA

Supporto per staffa di montaggio PSU  PSU マウンティングブラケットのインストール用

Fixation pour support de montage PSU

Montage für Netzkabelabdeckung

Montaje para Cubierta de cable de alimentación

Supporto per Copertura per cavo di alimentazione 電源コードカバーの取り付け

Fixation pour Cache de câble d’alimentation

"

Montage für 5,25-Zoll-ODD

Montaje para ODD 5,25"

Supporto per ODD da 5,25" 5.25" ODD のインストール用

Fixation pour ODD 5,25"

SCREW-TF-6-32-6-BK
Mounting for 
PSU mounting bracket

SCREW-I-6-32-8-BK
Mounting for 
Hot-swap 3.5" HDD

Mounting for 5.25" ODD

SCREW-PAN-
3.5-1.6H-M3-4.4-BK

Mounting for
Power cord cover

SCREW-I-6-32*5-BK

Montage für Hot-Swap-3,5-Zoll-SSD,

Montaje para HHD 3,5" Hot Swap

Supporto per HHD da 3,5" Hot Swap ホットスワップ対応 3.5" HHD

Fixation pour HHD 3,5" Hot Swap 



Accessory Content

STANDOFF-
SOCKET-WRENCH
Standoff socket

Abstandhalter installieren

Soporte de instalación

Installare il distanziatore スタンドオフ取り付け用

Installer l’entretoise



Frontblende öffnen und den Riegel zum Entfernen der 
Klappe drücken

Ouvrez le panneau avant, puis appuyez sur le loquet pour 
retirer la trappe

Abra el panel frontal, luego presione el cierre para retirar la 
puerta

Aprire il pannello anteriore, quindi premere il fermo per 
rimuovere lo sportello

Open the front panel, then press the latch to remove 
the door
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Seitenblenden entfernen, indem Sie die 2 Schrauben
an jeder Seite entfernen

Retirez les panneaux latéraux en ôtant les 2 vis de chaque
côté

Retire los paneles laterales quitando los 2 tornillos de cada
lado

Rimuovere i pannelli laterali rimuovendo le 2 viti su
ciascun lato

Remove side panels by removing the 2 screws on each
side
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Entfernen Sie die obere Abdeckung

Retirez le couvercle supérieur

Retire la tapa superior

Rimuovere il coperchio superiore

Remove the top cover

拆除上蓋
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Entfernen Sie die Halterung für die Grafikkartenstütze

Retirez le support de la carte graphique

Retire el soporte de la tarjeta gráfica

Rimuovere il supporto della scheda grafica

Remove the graphics card support bracket
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Installieren Sie bei Bedarf die Mainboard-Abstandshalter.
Installieren Sie das Mainboard.

Installez les entretoises de la carte mère selon les 
besoins.
Installez la carte mère.

Instale los separadores de la placa base según sea 
necesario.
Instale la placa base.

Installare i distanziatori della scheda madre secondo 
necessità.
Installare la scheda madre.

Install motherboard standoffs as needed.
Install the motherboard.
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Ohne installierte Grafikkartenstütze beträgt die 
maximale Höhe des Luftkühlers 186 mm.
Mit installierter Grafikkartenstütze beträgt die maximale 
Höhe des Luftkühlers 158 mm.

Sin el soporte de la tarjeta gráfica instalado, la altura 
máxima del disipador de aire es de 186 mm.
Con el soporte de la tarjeta gráfica instalado, la altura 
máxima del disipador de aire es de 158 mm.

Senza il supporto della scheda grafica installato, 
l’altezza massima del dissipatore ad aria è di 186 mm.
Con il supporto della scheda grafica installato, l’altezza 
massima del dissipatore ad aria è di 158 mm.

When the graphics card support bracket is not installed, 
the maximum air cooler height is limited to 186mm.
When the graphics card support bracket is installed, the 
maximum air cooler height is limited to 158mm.

Sans le support de la carte graphique installé, la hauteur 
maximale du refroidisseur à air est de 186 mm.
Avec le support de la carte graphique installé, la hauteur 
maximale du refroidisseur à air est de 158 mm.
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Entfernen Sie die 5,25" x 3 Frontblende, um ein 5,25" x 
3 Gerät oder ein frontmontiertes Netzteil zu installieren.

Retirez le panneau avant 5,25" x 3 pour installer un 
dispositif 5,25" x 3 ou une alimentation montée à l’avant.

Retire el panel frontal de 5.25" x 3 para instalar un 
dispositivo de 5.25" x 3 o una fuente de alimentación 
montada en la parte frontal.

Rimuovere il pannello frontale 5,25" x 3 per installare un 
dispositivo 5,25" x 3 o un alimentatore montato 
frontalmente.

Remove the 5.25" x 3 front panel to install a 5.25" x 3 
device or a front-mounted power supply.
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Vorne wird ein Netzteil mit einer Länge von bis zu 200 
mm unterstützt.
Das Stromverlängerungskabel muss separat erworben 
werden.

La face avant prend en charge une alimentation d'une 
longueur maximale de 200 mm.
Le câble d'extension d'alimentation est vendu séparément.

El frontal admite una fuente de alimentación de hasta 200 
mm de longitud.
El cable de extensión de alimentación se vende por 
separado.

Il pannello frontale supporta un alimentatore fino a 200 
mm di lunghezza.
Il cavo di prolunga per l’alimentazione è venduto 
separatamente.

The front supports a power supply up to 200mm in length. 
The power extension cable is sold separately.

7

Installation Guide

240mm 200mm



Entfernen Sie die 5,25" x 1 Blende, um ein 5,25" x 1 
Gerät im oberen Schacht zu installieren.

Retirez le panneau 5,25" x 1 pour installer un dispositif 
5,25" x 1 dans l’emplacement supérieur.

Retire el panel de 5.25" x 1 para instalar un dispositivo de 
5.25" x 1 en la ranura superior.

Rimuovere il pannello 5,25" x 1 per installare un 
dispositivo 5,25" x 1 nello slot superiore.

Remove the 5.25" x 1 panel to install a 5.25" x 1 device in 
the upper slot.
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Öffnen Sie die SSD-Halterungsabdeckung, um eine 
2,5" SSD zu installieren.

Ouvrez le couvercle du support SSD pour installer un SSD 
de 2,5".

Abra la tapa del soporte SSD para instalar un SSD de 2.5".

Aprire il coperchio del supporto SSD per installare un 
SSD da 2,5".

Open the SSD bracket cover to install a 2.5" SSD.

2.5".
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Entfernen Sie den Festplatteneinschub, um eine 2,5" 
SSD oder 3,5" HDD zu installieren.

Retirez le plateau du disque dur pour installer un SSD 2,5" 
ou un HDD 3,5".

Retire la bandeja del disco duro para instalar un SSD de 
2.5" o un HDD de 3.5".

Rimuovere il vassoio del disco rigido per installare un 
SSD da 2,5" o un HDD da 3,5".

Remove the hard drive tray to install 2.5" SSD or 3.5" 
HDD.
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Es wird empfohlen, in diesem Schritt das Stromkabel, 
das Front-I/O und die SATA-Kabel mit dem Mainboard 
zu verbinden.

Il est recommandé de connecter le câble d’alimentation, le 
panneau I/O avant et les câbles SATA à la carte mère à ce 
stade.

Se recomienda conectar el cable de alimentación, el panel 
I/O frontal y los cables SATA a la placa base en esta etapa.

Si consiglia di collegare il cavo di alimentazione, il 
pannello I/O frontale e i cavi SATA alla scheda madre in 
questa fase.

It is recommended to connect the power cable, front I/O, 
and SATA cables to the motherboard at this stage.
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Installieren Sie die Grafikkarte.

Installez la carte graphique.

Instale la tarjeta gráfica.

Installare la scheda grafica.

Install the graphics card.

12-1

Installation Guide



Die maximal unterstützte Länge der Grafikkarte beträgt 
340 mm.
Bei Verwendung der Grafikkartenhalterung beträgt die 
maximal unterstützte Breite 164 mm.

La longueur maximale prise en charge pour la carte 
graphique est de 340 mm.
Avec le support de carte graphique, la largeur maximale 
prise en charge est de 164 mm.

La longitud máxima admitida de la tarjeta gráfica es de 340 
mm.
Usando el soporte para tarjeta gráfica, el ancho máximo 
admitido es de 164 mm.

La lunghezza massima supportata della scheda grafica 
è di 340 mm.
Utilizzando il supporto per scheda grafica, la larghezza 
massima supportata è di 164 mm.

The maximum supported graphics card length is 340 mm.
When using the graphics card bracket, the maximum 
supported width is 164 mm.
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Installieren Sie die Grafikkartenhalterung.
Passen Sie die Halterung an, um die Grafikkarte sicher 
zu fixieren.

Installez le support de carte graphique.
Ajustez le support pour maintenir la carte graphique en 
place.

Instale el soporte de la tarjeta gráfica.
Ajuste el soporte para asegurar la tarjeta gráfica en su lugar.

Installare il supporto per scheda grafica.
Regolare il supporto per fissare saldamente la scheda 
grafica.

Install the graphics card support bracket.
Adjust the bracket to hold the graphics card in place 
securely.
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Netzteil installieren
Maximale Netzteillänge: 240 mm

Installez le bloc d’alimentation
Limite en longueur du bloc d’alimentation électrique : 240 mm

Instalar FA
Limitación de longitud de la FA: 240mm

Installare la PSU
Limitazioni lunghezza PSU: 240 mm

Install PSU
PSU length limitation: 240mm
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Installieren Sie die obere Abdeckung.

Installez le couvercle supérieur.

Instale la cubierta superior.

Installare il pannello superiore.

Install the top cover.
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Nachdem alle erforderlichen Kabel und Verbindungen 
korrekt angeschlossen wurden, montieren Sie die 
Seitenabdeckung wieder am Gehäuse und befestigen 
Sie sie mit Schrauben.

Après avoir vérifié que tous les câbles et connexions 
nécessaires sont correctement connectés, réinstallez le 
panneau latéral sur le châssis et fixez-le avec des vis.

Después de confirmar que todos los cables y conexiones 
necesarios están correctamente conectados, vuelva a 
instalar el panel lateral en el chasis y asegúrelo con tornillos.

Dopo aver verificato che tutti i cavi e le connessioni 
necessari siano correttamente collegati, reinstallare il 
pannello laterale sul telaio e fissarlo con le viti.

After confirming that all necessary cables and connections 
are properly secured, reinstall the side panel onto the 
chassis and fasten it with screws.
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Entfernen Sie die Laufwerksschächte des Hot-Swap-Mod-
uls, um 3,5"- oder 2,5"-Geräte zu installieren. Befestigen 
Sie den werkzeuglosen Mechanismus an den Geräten und 
sichern Sie sie anschließend wieder im Modul.

Retirez les plateaux de lecteur du module hot-swap pour 
installer des appareils de 3,5” ou 2,5”. Fixez le mécanisme 
sans outil aux appareils, puis sécurisez-les à nouveau 
dans le module.

Extraiga las bandejas de unidad del módulo hot-swap para 
instalar dispositivos de 3,5” o 2,5”. Conecte el mecanismo 
sin herramientas a los dispositivos y luego fíjelos de nuevo 
en el módulo.

Rimuovere i vassoi delle unità del modulo hot-swap per 
installare dispositivi da 3,5” o 2,5”. Collegare il 
meccanismo senza attrezzi ai dispositivi, quindi fissarli 
nuovamente nel modulo.

Remove the hot-swap module drive trays to install 3.5” or 
2.5” devices. Attach the tool-free mechanism to the 
devices, then secure them back into the module.
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Drücken Sie die Verriegelung, um die Frontblende 
sicher wieder anzubringen.

Appuyez sur le loquet pour fixer solidement le panneau 
avant.

Presione el pestillo para volver a fijar firmemente el panel 
frontal.

Premere la chiusura per riattaccare saldamente il 
pannello frontale.

Press the latch to reattach the front panel securely. 。
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Kompatibilität der Oberseite:
Unterstützt einen Wasserkühlungsradiator in der Größe 420mm / 360mm / 280mm / 240mm / 140mm / 120mm
    • 420mm: Maximale Gesamtdicke (Radiator + Lüfter) beträgt 57mm
    • 360mm: Wenn ein 5,25"-Gerät an der Oberseite installiert ist, beträgt die maximale Gesamtdicke 60mm
    • Wenn kein 5,25"-Gerät an der Oberseite installiert ist, beträgt die maximale Gesamtdicke 65mm
    • 280mm / 240mm / 140mm / 120mm: Maximale Gesamtdicke (Radiator + Lüfter) beträgt 65mm

Compatibilité du côté supérieur :
Prend en charge un radiateur de refroidissement liquide de taille 420mm / 360mm / 280mm / 240mm / 140mm / 
120mm
    • 420mm : L’épaisseur totale maximale (radiateur + ventilateur) est de 57mm
    • 360mm : Si un périphérique 5,25" est installé sur le côté supérieur, l’épaisseur totale maximale est de 60mm
    • Si aucun périphérique 5,25" n’est installé sur le côté supérieur, l’épaisseur totale maximale est de 65mm
    • 280mm / 240mm / 140mm / 120mm : L’épaisseur totale maximale (radiateur + ventilateur) est de 65mm

Top Side Compatibility:
Supports one water cooling radiator of size: 420mm / 360mm / 280mm / 240mm / 140mm / 120mm
    • 420mm: Maximum total thickness (radiator + fan) is 57mm
    • 360mm: If the top-side 5.25" device is installed, the maximum total thickness (radiator + fan) is 60mm
    • If the top-side 5.25" device is not installed, the maximum total thickness (radiator + fan) is 65mm
    • 280mm / 240mm / 140mm / 120mm: Maximum total thickness (radiator + fan) is 65mm

COMPONENT RESTRICTIONS

420mm Radiator
360mm Radiator

120~280mm Radiator

5.25" Device

5.25" Device

A

ABC

B
C

65mm 60mm 57mm

120~280mm Radiator 360mm Radiator 420mm Radiator



Compatibilidad del lado superior:
Compatible con un radiador de refrigeración líquida de 420mm / 360mm / 280mm / 240mm / 140mm / 120mm
    • 420mm: El grosor total máximo (radiador + ventilador) es 57mm
    • 360mm: Si se instala un dispositivo de 5,25" en el lado superior, el grosor total máximo es 60mm
    • Si no se instala un dispositivo de 5,25" en el lado superior, el grosor total máximo es 65mm
    • 280mm / 240mm / 140mm / 120mm: El grosor total máximo (radiador + ventilador) es 65mm

Compatibilità lato superiore:
Supporta un radiatore a liquido di dimensioni 420mm / 360mm / 280mm / 240mm / 140mm / 120mm
    • 420mm: Spessore totale massimo (radiatore + ventola) 57mm
    • 360mm: Se è installato un dispositivo da 5,25" sul lato superiore, lo spessore totale massimo è 60mm
    • Se non è installato un dispositivo da 5,25" sul lato superiore, lo spessore totale massimo è 65mm
    • 280mm / 240mm / 140mm / 120mm: Spessore totale massimo (radiatore + ventola) 65mm

COMPONENT RESTRICTIONS



Falls Ihr Motherboard eine Funktion zur Überwachung der 
Lüftergeschwindigkeit hat, sollten Sie den am Festplatte-
neinsatz-Modul angebrachten 90-mm-PWM-Lüfter mit der 
Lüfter-Stiftleiste am Motherboard verbinden. Dies 
ermöglicht Ihnen die Anpassung der Lüftergeschwindigkeit 
entsprechend Ihren gewünschten Einstellungen.

Si votre carte mère dispose d'une fonction de contrôle de 
la vitesse des ventilateurs, nous vous recommandons de 
connecter le ventilateur PWM de 90 mm fixé au module de 
plateau du disque dur au connecteur ventilateur sur la 
carte mère. Ceci vous permet d’ajuster la vitesse du 
ventilateur à votre convenance.

Si su placa base tiene una función de control de la velocidad 
del ventilador, se recomienda conectar el ventilador PWM 
de 90mm al módulo de bandeja de disco duro y al conector 
de ventilador de la placa base. Esto le permitirá ajustar la 
velocidad del ventilador según la configuración que desee. 

Se la scheda madre dispone di una funzione di monitorag-
gio della velocità della ventola, si consiglia di collegare la 
ventola PWM da 90 mm collegata al modulo del cassetto 
del disco rigido sul connettore della ventola sulla scheda 
madre. Ciò consente di regolare la velocità della ventola in 
base alle impostazioni desiderate.

If your motherboard has a fan speed monitoring function, it 
is recommended to connect the 90mm PWM fan attached 
to the hard drive tray module to the fan header on the 
motherboard. This will allow you to adjust the fan speed 
according to your desired settings.

COMPONENT RESTRICTIONS
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P: ¿Por qué no se enciende ni parpadea la luz LED en la bandeja del disco duro?
R: El backplane del disco duro se conecta a la placa base o a la tarjeta de control principal a través de un cable de 
transmisión de datos SATA, el cual no transmite señales LED. En la especificación de los discos duros SATA, el pin 11 del 
conector de alimentación SATA está reservado para la señal de indicación de arranque y funcionamiento del disco duro. Los 
backplanes de discos duros para NAS o servidores están diseñados según esta especificación. Si la luz LED de su bandeja 
de disco duro no funciona, le recomendamos contactar con el fabricante del disco duro para confirmar si el pin 11 del 
suministro de energía SATA está reservado para controlar la señal LED en su modelo de disco duro.

P: Mi disco duro está lleno, pero no hay lugar para conectar los cables. ¿Qué debo hacer?
R: Es posible que deba comprar una tarjeta de expansión de disco duro, como la Silverstone ECS06/ECS07, para añadir más 
conexiones.

P: Todo está instalado correctamente, pero ¿por qué no puedo arrancar el sistema?
R: Si su fuente de alimentación tiene un interruptor de CA, asegúrese de que esté encendido.

Q&A

Frage: Warum leuchtet oder blinkt die LED-Anzeige auf dem HDD-Tray nicht?
Antwort: Die Festplatten-Rückwand ist über ein SATA-Datenübertragungskabel mit dem Motherboard oder der Haupts-
teuereinheit verbunden. Dieses SATA-Kabel überträgt keine LED-Signale. In der SATA-Festplattenspezifikation ist Pin 11 
des SATA-Stromanschlusses für das Start- und Betriebsanzeigesignal der Festplatte reserviert. Festplatten-Rückwände 
für NAS oder Server basieren auf dieser Spezifikation. Wenn die LED-Leuchte auf Ihrem Festplatten-Tray nicht 
funktioniert, empfehlen wir Ihnen, den Festplattenhersteller zu kontaktieren, um zu bestätigen, ob Pin 11 des SATA-Stro-
manschlusses für die LED-Signalansteuerung bei Ihrem speziellen Festplattenmodell reserviert ist.

Frage: Meine Festplatte ist voll, aber es gibt keinen Anschluss für die Kabel. Was soll ich tun?
Antwort: Sie müssen möglicherweise eine Festplatten-Erweiterungskarte kaufen, wie z. B. die Silverstone ECS06/ECS07, 
um zusätzliche Anschlüsse hinzuzufügen.

Frage: Alles ist korrekt installiert, aber warum kann ich das System nicht starten?
Antwort: Wenn Ihr Netzteil einen AC-Schalter hat, stellen Sie sicher, dass der Schalter eingeschaltet ist.

Q : Pourquoi le voyant LED sur le support de disque dur ne s'allume-t-il pas ou ne clignote-t-il pas ?
R : Le backplane du disque dur est connecté à la carte mère ou à la carte de contrôle principale via un câble de 
transmission de données SATA, qui ne transporte pas de signaux LED. Dans la spécification des disques durs SATA, la 
broche 11 du connecteur d'alimentation SATA est réservée pour le signal d'indication de démarrage et de fonctionnement 
du disque dur. Les backplanes de disque dur pour NAS ou serveurs sont conçus sur la base de cette spécification. Si la 
LED sur votre support de disque dur ne fonctionne pas, nous vous recommandons de contacter le fabricant du disque dur 
pour vérifier si la broche 11 de l'alimentation SATA est réservée pour contrôler le signal LED sur votre modèle de disque 
dur spécifique.

Q : Mon disque dur est plein, mais il n'y a pas de connexion pour les câbles. Que dois-je faire ?
R : Vous devrez peut-être acheter une carte d'extension pour disque dur, comme le Silverstone ECS06/ECS07, afin 
d'ajouter plus de connexions.

Q : Tout est correctement installé, mais pourquoi je ne peux pas démarrer le système ?
R : Si votre alimentation possède un interrupteur AC, assurez-vous qu'il est activé.

Q: Why isn't the LED indicator light on the HDD tray lighting up or flashing?
A: The hard drive backplane connects to the motherboard or main control card via a SATA data transmission cable, which 
does not carry LED signals. In the SATA hard drive specification, pin 11 of the SATA power connector is reserved for the hard 
drive's startup and operation indication signal. NAS or server hard drive backplanes are designed based on this specification. 
If the LED light isn't working on your hard drive tray, we recommend contacting the hard drive manufacturer to confirm if pin 
11 of the SATA power supply is reserved for driving the LED signal on your specific hard drive model.

Q: My hard drive is full, but there are no available connections for the cables. What should I do?
A: You may need to purchase a hard drive expansion card, such as the Silverstone ECS06/ECS07, to add more connections.

Q: Everything is installed correctly, but I can't boot the system. What could be the issue?
A: If your power supply has an AC switch, please ensure that the switch is turned on.
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D: Perché la luce LED sulla vaschetta del disco rigido non si accende o non lampeggia?
R: Il backplane del disco rigido è collegato alla scheda madre o alla scheda di controllo principale tramite un cavo di 
trasmissione dati SATA, che non trasmette segnali LED. Nella specifica dei dischi rigidi SATA, il pin 11 del connettore di 
alimentazione SATA è riservato al segnale di avvio e funzionamento del disco rigido. I backplane dei dischi rigidi per 
NAS o server sono progettati in base a questa specifica. Se la luce LED sulla vaschetta del disco rigido non funziona, ti 
consigliamo di contattare il produttore del disco rigido per verificare se il pin 11 dell'alimentazione SATA è riservato per 
controllare il segnale LED nel tuo modello di disco rigido specifico.

D: Il mio disco rigido è pieno, ma non c'è posto per collegare i cavi. Cosa devo fare?
R: Potresti dover acquistare una scheda di espansione per disco rigido, come la Silverstone ECS06/ECS07, per 
aggiungere altre connessioni.

D: Tutto è correttamente installato, ma perché non riesco ad avviare il sistema?
R: Se il tuo alimentatore ha un interruttore AC, assicurati che sia acceso.

Q&A
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Warranty terms & conditions

Warranty terms & conditions
1. Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty. Defects or damages 
with the following conditions will be fixed or replaced under SilverStone Technology’s jurisdiction.
    a. Usage in accordance with instructions provided in the manual, with no misuse, overuse, or other inappropriate actions*.
    b. Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, etc…)
    c. Product is not modified or components replaced resulting in out of spec. operation.
    d. Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warranty.
2. Under warranty, SilverStone Technology’s maximum liability is limited to the current market value for the product 
(depreciated value, excluding shipping, handling, and other fees). SilverStone Technology is not responsible for other 
damages or loss associated with the use of product.
3. Under warranty, SilverStone Technology is obligated to repair or replace its defective products. Under no circumstances 
will SilverStone Technology be liable for damages in connection with the sale, purchase, or use including but not limited to 
loss of data, loss of business, loss of profits, loss of use of the product or incidental or consequential damage whether or 
not foreseeable and whether or not based on breach of warranty, contract or negligence, even if SilverStone Technology 
has been advised of the possibility of such damages.
4. Warranty covers only the original purchaser through authorized SilverStone distributors and resellers and is not transferable 
to a second hand purchaser
5. You must provide sales receipt or invoice with clear indication of purchase date to determine warranty eligibility.
6. If a problem develops during the warranty period, please contact your retailer/reseller/SilverStone authorized distributors 
or SilverStone http://www.silverstonetek.com.

Please note that: (i) You must provide proof of original purchase of the product by a dated itemized receipt; (ii) You shall 
bear the cost of shipping (or otherwise transporting) the product to SilverStone authorized distributors. SilverStone authorized 
distributors will bear the cost of shipping (or otherwise transporting) the product back to you after completing the warranty 
service; (iii) Before you send the product, you must be issued a Return Merchandise Authorization (“RMA”) number from 
SilverStone. Updated warranty information wil l  be posted on SilverStone’s off icial website. Please visit 
http://www.silverstonetek.com. for the latest updates.

Additional info & contacts
For North America usasupport(at)silverstonetek.com
SilverStone Technology in North America may repair or replace defective product with refurbished product that is not new 
but has been functionally tested. Replacement product will be warranted for remainder of the warranty period or thirty days, 
whichever is longer. All power supplies should be sent back to the place of purchase if it is within 30 days of purchase, 
after 30 days, customers need to initiate RMA procedure with SilverStone Technology in USA by first downloading the 
“USA RMA form for end-users” form from the below link and follow its instructions. http://silverstonetek.com/contactus.php

For Australia only support(at)silverstonetek.com
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a 
replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You 
are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not 
amount to a major failure. Please refer to above “Warranty terms & conditions” for further warranty details. SilverStone 
Technology Co., Ltd. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235 Taiwan R.O.C. +886-2-8228-1238 
(standard international call charges apply)

For Europe support.eu(at)silverstonetek.de
For China support(at)silverstonetek.com.cn
For Japan support_jp(at)silverstonetek.co.jp
For all other regions support(at)silverstonetek.com
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Garantiebedingungen

Garantiebedingungen
1. In Folge fehlerhafter Produktion verursachte defekte oder beschädigte Produktkomponenten sind durch die Garantie 
abgedeckt. Defekte oder Schäden werden unter folgenden Umständen gemäß der Gerichtsbarkeit von SilverStone Technology 
behoben oder ersetzt.
    a. Einsatz entsprechend den in dieser Anleitung angegebenen Anweisungen; kein Missbrauch, übermäßiger Gebrauch 
oder andere unangemessene Handlungen*.
    b. Schäden wurden nicht durch Naturkatastrophen (Blitzschlag, Brand, Erdbeben, Überschwemmung, Salz, Wind, Insekten, 
Tiere etc.) verursacht.
    c. Produkt wurde nicht demontiert, modifiziert oder repariert. Komponenten wurden nicht demontiert oder ersetzt.
    d. Garantiekennzeichnung/Aufkleber wurden nicht entfernt oder beschädigt. Verluste oder Schäden in Folge von 
Bedingungen, die nicht oben aufgelistet sind, sind nicht durch die Garantie abgedeckt.
2. Im Rahmen der Garantie ist die Haftbarkeit von SilverStone Technology auf den aktuellen Marktwert des Produktes 
beschränkt (abgeschriebener Wert, ausschließlich Versands-, Handhabungs- und anderer Gebühren). SilverStone Technology 
übernimmt keine Verantwortung für andere Schäden oder Verluste, die mit der Nutzung des Produktes in Verbindung stehen.
3. Im Rahmen der Garantie ist SilverStone Technology verpflichtet, seine defekten Produkte zu reparieren oder zu ersetzen. 
Unter keinen Umständen haftet SilverStone Technology für Schäden in Verbindung mit Verkauf, Kauf oder Nutzung, u. a. 
inklusive Datenverlusten, Geschäftsausfällen, Einnahmenverlusten, Nutzungsausfällen des Produktes oder beiläufigen bzw. 
Folgeschäden, egal ob vorhersehbar oder auf Garantie- bzw. Vertragsverletzung oder Fährlässigkeit basierend, selbst wenn 
SilverStone Technology über die Möglichkeit solcher Schäden in Kenntnis gesetzt wurde.
4. Die Garantie gilt nur für den Originalkäufer, der das Produkt bei autorisierten SilverStone-Vertriebshändlern und -
Wiederverkäufern erworben hat, und ist nicht auf Nachkäufer übertragbar.
5. Sie müssen einen Kaufbeleg oder eine Rechnung mit klarer Angabe des Kaufdatums zur Bestimmung der 
Garantiegültigkeit vorlegen.
6. Falls während der Garantiedauer ein Problem auftritt, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler / Wiederverkäufer / 
autorisierten SilverStone-Vertriebshändler oder an SilverStone. http://www.silverstonetek.com.

Bitte beachten Sie, dass: (i) Sie den Originalkaufbeleg des Produktes in Form eines mit Datum versehenen, aufgeschlüsselten 
Belegs vorlegen müssen; (ii) Sie die Versandkosten (bzw. sonstige Transportkosten) des Produktes an die autorisierten 
SilverStone-Vertriebspartner tragen. Die autorisierten SilverStone-Vertriebspartner übernehmen nach Abschluss des 
Garantieservice die Versandkosten (bzw. Transportkosten), die beim Rückversand des Produktes an Sie anfallen; (iii) Sie 
vor Versenden des Produktes eine RMA-Nummer (Return Merchandise Authorization) von SilverStone anfordern. 
Aktualisierte Garantieinformationen werden auf der offiziellen SilverStone-Webseite veröffentlicht. Die aktuellste Fassung 
finden Sie unter http://www.silverstonetek.com. para las últimas actualizaciones.

Zusätzliche Informationen & Kontakte
Nordamerika usasupport(at)silverstonetek.com
SilverStone Technology in Nordamerika repariert oder ersetzt ein defektes Produkt durch ein generalüberholtes Produkt, 
das nicht neu ist, jedoch auf seine Funktionstüchtigkeit hin getestet wurde. Die Garantiedauer des Ersatzproduktes 
entspricht der restlichen Garantiedauer, mindestens jedoch dreißig Tagen. Alle Netzteile sollten an die Verkaufsstelle 
zurückgesendet werden, wenn der Kauf maximal 30 Tage zurückliegt; nach 30 Tagen muss der Kunde ein RMA-Verfahren 
mit SilverStone Technology in den USA veranlassen, indem er das „USA RMA form for end-users“-Formular unter 
nachstehendem Link herunterlädt und die Anweisungen befolgt. http://silverstonetek.com/contactus.php

Nur Australiensupport(at)silverstonetek.com
Unsere Produkte kommen mit Garantien, die unter dem australischen Verbraucherrecht nicht ausgeschlossen werden 
können. Bei einem schwerwiegenden Fehler sind Sie zu einem Ersatz oder einer Erstattung berechtigt; bei jeglichen 
angemessenen vorhersehbaren Verlusten oder Schäden haben Sie Anspruch auf eine Entschädigung.Außerdem steht 
Ihnen zu, dass Produkte repariert oder ersetzt werden, falls sie keine akzeptable Qualität erzielen und der Defekt keinem 
schwerwiegenden Fehler gleichkommt. Weitere Einzelheiten zur Garantie finden Sie in den obigen „Garantiebedingungen“.

Europa support.eu(at)silverstonetek.de
China support(at)silverstonetek.com.cn
Japan support_jp(at)silverstonetek.co.jp
Alle anderen Regionen support(at)silverstonetek.com
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Términos y condiciones de la garantía

Termes et conditions de la garantie
1. Les défauts des composants du produit ainsi que les dommages résultant d'une fabrication défectueuse sont couverts 
par cette garantie. Les défauts ou dommages associés aux conditions suivantes seront réparés ou remplacés sous l’autorité 
de SilverStone Technology.
    a. Utilisation conforme aux instructions fournies dans le manuel, sans mauvais usage, usage excessif ou toute autre 
forme d'utilisation inappropriée*.
    b. Dommages ne résultant pas d’une catastrophe naturelle (orage, incendie, tremblement de terre, inondations, sel, air, 
insectes, animaux, etc.)
    c. Produit non démonté, modifié ou réparé. Composants non démontés ou réparés.
    d. Etiquette/autocollants de garantie non retirés ou rompus. Les pertes ou dommages résultant de conditions autres que 
celles listées ci-dessus ne sont pas couverts par la garantie.
2. Dans le cadre de sa garantie, la responsabilité maximale de SilverStone Technology se limite à la valeur effective du 
produit (valeur dépréciée, hors frais de transport, de manutention et autres). SilverStone Technology n’est en aucun cas 
responsable des autres dommages ou pertes associés à l’utilisation du produit.
3. Dans le cadre de sa garantie, SilverStone Technology s’oblige à réparer ou à remplacer ses produits défectueux. En 
aucun cas SilverStone Technology ne pourra être tenu pour responsable des dommages liés à la vente, à l'achat ou à l
'utilisation, y compris mais sans s'y limiter, toute perte de données, perte d’affaires, perte de profit, perte d'utilisation du 
produit, ou tout dommage direct ou indirect, prévisible ou non, basé ou non sur une violation de la garantie, du contrat ou 
d’une négligence, et ce même si SilverStone Technology avait été informé de la possibilité de tels dommages.
4. La garantie couvre exclusivement l’acquéreur d’origine pour l’achat effectué auprès de l’un des distributeurs et revendeurs 
SilverStone agréés ; la garantie n’est pas transférable en cas de revente d’occasion.
5. Vous devez fournir la preuve d’achat ou la facture du produit en indiquant clairement la date d’achat afin de nous 
permettre de déterminer vos droits à la garantie.
6. Si un problème venait à survenir en cours de la période de garantie, veuillez contacter votre marchand/revendeur/distributeur 
SilverStone agréé, ou SilverStone. https://www.silverstonetek.com.

Veuillez noter que : (i) Vous devez fournir la preuve d’achat d’origine du produit grâce à un reçu détaillé et daté ; (ii) Les 
frais d’expédition (ou tout frais de transport) du produit aux distributeurs agréés de SilverStone seront à votre charge. Les 
frais de retour (ou tout frais de transport) du produit à votre adresse seront à la charge des distributeurs agréés de 
SilverStone après la réparation du produit ; (iii) Avant de nous envoyer le produit, vous devez obtenir un numéro 
d’autorisation de retour d’article (RMA) de la part de SilverStone. Les informations sur la mise à jour des termes et 
condi t ions de la  garant ie  seront  pub l iées sur  le  s i te  o f f ic ie l  de S i lverStone.  Veui l lez  v is i te r  le  s i te  
https://www.silverstonetek.com.pour les informations les plus récentes.

Informations additionnels et contacts
Pour l’Amérique du Nord usasupport(at)silverstonetek.com
SilverStone Technology Amérique du Nord peut réparer ou remplacer un produit défectueux par un produit réusiné qui n’est 
pas neuf mais dont le bon fonctionnement a été testé. Le produit de remplacement sera couvert par la période de garantie 
restante, ou 30 jours, la période la plus longue étant retenue. Tous les dispositifs d’alimentation doivent être retournés au
lieu d’achat si le retour se fait dans les 30 jours suivant l’achat ; passé ce délai, le client devra requérir un numéro 
d’autorisation de retour d’article (RMA) auprès de SilverStone Technology aux Etats-Unis en téléchargeant le formulaire 
« USA RMA for end-users » (RMA USA pour les utilisateurs finaux) via le lien ci-dessous et en suivant les instructions. 
http://silverstonetek.com/contactus.php

Pour l’Australie uniquementsupport(at)silverstonetek.com
Nos biens sont dotés de garanties ne pouvant être exclues par les lois australiennes sur la consommation. Vous avez droit 
à un remplacement ou à un remboursement en cas de défaillance majeure, ou à une compensation pour tout autre dommage 
ou perte raisonnablement prévisible. Vous avez également droit à la réparation ou au remplacement du produit si celui-ci 
se révèle d'une qualité non acceptable ou si la défaillance ne se révèle pas majeure. Veuillez vous reporter aux « Termes 
et conditions de la garantie » ci-dessus pour plus de détails sur la garantie.

Pour l’Europe support.eu(at)silverstonetek.de
Pour la Chine support(at)silverstonetek.com.cn
Pour la Japan support_jp(at)silverstonetek.co.jp
Pour toutes les autres régions support(at)silverstonetek.com
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Términos y condiciones de la garantía

Términos y condiciones de la garantía
1. Los defectos y daños a los componentes del producto provocados por una producción defectuosa están cubiertos por 
la garantía. Defectos y daños con las siguientes condiciones serán reparados ó reemplazados bajo la competencia de 
SilverStone.
    a. Uso acorde a las instrucciones proporcionados por este manual, sin mal uso, exceso de uso u otra acción inapropiada*.
    b. Daño no causado por desastres naturales (trueno, fuego, terremoto, inundación, sal, viento, insectos, animales, etc.)
    c. El producto no está desembalado, modificado ó reparado. Los componentes no están desmontados ó reemplazados.
    d. La marca/pegatina de garantía no ha sido retirada ó rota. La pérdida ó daño provocado por condiciones distintas a 
las enumeradas no están cubiertas por la garantía.
2. Conforme a la garantía, la responsabilidad máxima de SilverStone Technology se limita al valor de mercado actual del 
producto (valor depreciado, excluyendo transporte, manejo y otras tasas). SilverStone Technology no es responsable de 
otros daños ó perdidas asociadas con el uso del producto.
3. Conforme a la garantía, SilverStone Technology está obligada a reemplazar ó reparar sus productos defectuosos. Bajo 
ninguna circunstancia SilverStone Techonology será responsable de daños relacionados con la venta, compra ó uso 
incluyendo pero no limitándose a pérdida de datos, pérdida de ventas, pérdida de beneficios, cese de uso del producto ó 
daño accidental ó consecuente fuera ó no basado en un fallo de la garantía, contrato ó negligencia, incluso si SilverStone 
Technology fuera avisada de la posibilidad de tales daños.
4. La garantía cubre sólo al comprador original a través de distribuidores y vendedores autorizados por SilverStone y no 
es transferible a un comprador de segunda mano.
5. Deberá proporcionar comprobantes de compra ó factura con una indicación clara de la fecha de compra para determinar 
la idoneidad de la garantía.
6. Si se produce un problema durante el periodo de garantía, por favor contacte con su distribuidor/vendedor autorizado 
de SilverStone ó con SilverStone directamente. http://www.silverstonetek.com.

Por favor tenga en cuenta: (i) Debe proporcionar pruebas de la compra original mediante un recibo en el que aparezca la 
fecha; (ii) Usted asumirá el coste del transporte del producto hasta el distribuidor autorizado de SilverStone. Los 
distribuidores autorizados de SilverStone asumirán el coste de retorno del transporte del producto tras finalizar la garantía;
(iii) Antes de enviar el producto deberá conseguir un número RMA (Return Merchandise Authorization) de SilverStone. 
La información actualizada de la garantía se publicará en la página oficial de SilverStone. Por favor visite 
http://www.silverstonetek.com. for the latest updates.

Información adicional y contactos
Para Norteamérica usasupport(at)silverstonetek.com
SilverStone Technology en Norteamérica podría reparar ó reemplazar un producto defectuoso con un producto reparado 
pero que haya sido probado. El producto de reemplazo estará cubierto por la garantía durante el resto del periodo de 
garantía ó treinta días, lo que sea mayor. Todas las fuentes de alimentación se enviarán de vuelta al lugar de la compra 
del producto si es dentro de los 30 días de la compra. Tras 30 días los clientes deberán iniciar el procedimiento RMA con 
SilverStone Technology en USA descargando primero el formulario “formulario RMA USA para usuarios finales” desde el 
enlace que tenemos a continuación y seguir las instrucciones. http://silverstonetek.com/contactus.php

Para Australia solo support(at)silverstonetek.com
Nuestros productos vienen con garantías que no pueden ser ignoradas bajo la Australian Consumer Law. Tiene garantizado 
un reemplazo ó reembolso debido a un fallo de primer orden y por compensación por cualquier otra pérdida ó daño 
razonablemente previsible. También tiene garantizado que los productos serán reparados ó reemplazados si los productos 
no son de una calidad aceptable y el problema no representa un fallo de primer orden. Por favor consulte la parte previa 
de “Términos y condiciones de la garantía” para más detalles de la garantía.

Para Europa support.eu(at)silverstonetek.de
Para China support(at)silverstonetek.com.cn
Para Japan support_jp(at)silverstonetek.co.jp
Para las demás regiones support(at)silverstonetek.com
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Termini e Condizioni della garanzia

Termini e Condizioni della garanzia
1. I difetti dei componenti del prodotto, o i danni causati da difetti di produzione sono coperti da garanzia. I difetti o i danni, 
risultato delle condizioni che seguono, saranno riparati o sostituiti sotto la potestà giudiziale di SilverStone Technology.
    a. Uso in conformità alle istruzioni fornite in questo manuale, senza uso improprio, uso eccessivo, o altre azioni scorrette*.
    b. Danni non provocati da calamità naturali (fulmini, incendi, terremoti, inondazioni, sale, vento, insetti, animali, eccetera)
    c. Il prodotto non è stato smontato, modificato o riparato. I componenti non sono stati smontati o sostituiti.
    d. Il marchio/etichetta della garanzia non è stato rimossi o rotto. Perdita o danni provocati da condizioni diverse da quelle 
di cui sopra non sono coperti dalla garanzia.
2. Sotto la garanzia, la responsabilità massima di SilverStone Technology è limitata al valore corrente di mercato per il 
prodotto (valore deprezzato, escluso il trasporto, la manipolazione ed altre tasse). SilverStone Technology non è responsabile 
di altri danni o perdite associate all'uso del prodotto.
3. Sotto la garanzia, SilverStone Technology ha l'obbligo di riparare o sostituire i prodotti difettosi. In nessun caso SilverStone 
Technology può essere ritenuta responsabile per danni in relazione alla vendita, acquisto, o uso inclusa – senza limitazione 
–la perdita di dati, perdita di lavoro, perdita di profitti, perdita dell’uso del prodotto o danni incidentali o conseguenti, prevedibili 
o meno, e se basati o meno sulla violazione di garanzia, contratto o negligenza, anche se SilverStone Technology è stata 
avvisata della possibilità di tali danni.
4. La garanzia copre solo l'acquirente originale tramite i distributori ed i rivenditori autorizzati SilverStone e non è trasferibile 
agli acquirenti di seconda mano.
5. È necessario fornire lo scontrino fiscale o la fattura con chiara indicazione della data di acquisto per determinare l'idoneità 
della garanzia.
6. Se si riscontra un problema durante il periodo di garanzia, contattare il proprio rivenditore / rivenditore / distributore 
autorizzato SilverStone o Silverstone http://www.silverstonetek.com.

Si prega di notare che: (i) È necessario fornire la prova di acquisto originale del prodotto a mezzo di una ricevuta datata e
dettagliata; (ii) L’utente si assume gli oneri di spedizione (o diversamente di trasporto) del prodotto ai distributori autorizzati 
SilverStone. I distributori autorizzati SilverStone si faranno carico dei costi di spedizione (o diversamente di trasporto) del 
prodotto all’utente dopo aver completato il servizio di garanzia; (iii) Prima di inviare il prodotto, è necessario che SilverStone 
assegni un numero di “RMA” (Return Merchandise Authorization). Informazioni aggiornate sulla garanzia saranno pubblicate 
sul sito ufficiale SilverStone. Visitare il sito http://www.silverstonetek.com. for the latest updates.

Altre informazioni e contatti
Per il Nord America usasupport(at)silverstonetek.com
SilverStone Technology in Nord America può riparare o sostituire il prodotto difettoso con un prodotto rinnovato che non è 
nuovo, ma è stato testato a livello funzionale. I prodotti in sostituzione saranno garantiti per il restante periodo della garanzia 
oppure per trenta giorni, qualunque sia il più lungo. Tutti gli alimentatori devono essere inviati al luogo di acquisto, se entro 
30 giorni dalla data di acquisto, dopo i 30 giorni, i clienti devono avviare la procedura RMA con SilverStone Technology 
negli USA per prima scaricando il "Modulo RMA USA per gli utenti finali" dal link che segue, e seguire le istruzioni. 
http://silverstonetek.com/contactus.php

Per l'Australiasupport(at)silverstonetek.com
I nostri prodotti sono dotati di garanzie che non possono essere escluse ai sensi della Legge australiana di Tutela dei 
Consumatori. L'utente ha diritto ad una sostituzione o al rimborso per danni gravi ed al risarcimento per qualsiasi altra 
perdita o danno ragionevolmente prevedibile. L’utente ha anche il diritto alla riparazione o sostituzione della merce, se 
questa non è di qualità accettabile e se il guasto non costituisce un danno grave. Fare riferimento ai "Termini e Condizioni 
della garanzia" di cui sopra per altri dettagli sulla garanzia.

Per l'Europa support.eu(at)silverstonetek.de
Per la Cina support(at)silverstonetek.com.cn
Per la Japan support_jp(at)silverstonetek.co.jp
Per tutte le altre zone support(at)silverstonetek.com
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Please refer to SilverStone website for latest specifications updates.

(Hg) (Cd) (Cr(VI)) (PBB) (PBDE)(Pb)
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